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 منطبق با نظر گزارش میراث نیست.
ً
●  آرای مندرج در نوشته‌ها لزوما

●  گزارش میراث در پذیرش و ویرایش مقالات مختار است.
●  نقل مطالب این نشریه با ذكر مأخذ مجاز است.

●  مقالاتی كه پذیرفته نشده‌اند، بازگردانده نمی‌شوند.
ور با تأیید نویسندگان به چاپ خواهد رسید. ●  نسخۀ ویراسته و نهایی مقالات، حتی‌المقد

از نویسندگان می‌خواهیم به نكات زیر توجه فرمایند:

، مجله از چاپ  ● مقالات ارســالی نباید پیش‌تر در نشریه‌ای منتشر، یا همزمان به نشــریات دیگر تحویل شده باشد؛ در غیر این صورت

ور است. دیگر مقالات نویسنده معذ

●  نوشته‌های خود را به‌صورت تایپ‌شـده با نرم‌افـزار Word و به نشـانی gozaresh@mirasmaktoob.ir بفرستید.

ول‌ها و نمودارها جداگانه و با فرمت JPEG یا TIFF ارسال شوند. ●  تصاویر، جد

لاعات كامل كتاب‌شناختیِ مقالۀ ترجمه‌شده فرستاده‌شود.
ّ
●  به‌همراه مقالات مترجم، رونوشت متنِ اصلی و اط

●  در مقالاتِ نقد و بررسی، لازم است تصویر روی جلد كتاب، نیز مشخصات كتاب‌شناختیِ آن درج شود؛ شامل موارد زیر:

نام مؤلف. عنوان كتاب. نام مصحح/ مترجم. محل چاپ: ناشر، سال چاپ.

●  ارجاعات به‌صورت زیر تنظیم شود:

: افشار، 1389: 212(.
ًً
نام خانوادگی، تاریخ انتشار: ]جلد/[ شمارۀ صفحه )مثلا

 تبصره: اگر ارجاع بعدی به اثری دیگر از همان نویســنده باشــد، به‌جای نام خانوادگی: همو؛ اگر ارجاع بعدی به همان کتاب باشد،

به‌جای نام خانوادگی و تاریخ نشر: همان؛ اگر ارجاع بعدی عینِ ارجاع قبلی باشد: همانجا.

 اشهرِ مؤلفان، بدین شیوه تنظیم شود:
ِ
●  کتابنامه در پایان مقاله به‌ترتیب الفبایی، بر اساس نام خانوادگی یا نام

کتاب: نام خانوادگی/ نام اشــهر، نام )تاریخ انتشــار(. عنوان کتاب. ]نام مترجم، مصحح و...[. ]شمارۀ ویراست[. محل نشر: ناشر. 

: آذرنوش، آذرتاش )1387(. چالش میان فارسی و عربی. ویراست دوم. تهران: نشر نی.(
ًً
)مثلا

مقاله در مجله: نام خانوادگی، نام )تاریخ انتشار(. »عنوان مقاله«. ]نام مترجم[. نام نشریه، دوره یا سال، شماره: شمـــارۀ صفحـات. 

: صادقی، علی‌اشرف )1368(. »یک قاعدۀ آوایی«. مجلۀ زبانشناسی، سال ششم، ش2: 74-62.(
ًً
)مثلا

مقاله در دانشــنامه، مجموعۀ مقالات و...: نام خانوادگی، نام )تاریخ انتشار(. »عنوان مقاله«. ]نام مترجم[. در: نام دانشنامه/ مجموعۀ 

: خالقی مطلق، جلال )1381(. »اهمیتّ و خطر مآخذ جنبی در 
ً
مقالات. زیر نظر/ به‌کوشــش. محل نشر: ناشر. شــمارۀ صفحات. )مثلا

تصحیح شاهنامه«. در: سخن‌های دیرینه. به‌کوشش علی دهباشی. تهران: افکار. ص285- 312.(

: نیشابوری، معین‌الدین محمّد 
ً
دستنویس: نام اشــهر، نام. عنوان کتاب. شمارۀ دســتنویس و کتابخانه. تاریخ کتابت. نام کاتب. )مثلا

 ابی‌الخیر محمّد بن ابی‌بکر 
ّ
خ پنجشــنبه 4 جمادی‌الاول 680ق. به خط بن محمود. بصائر یمینی. دســتنویس ش3584 کتابخانۀ ملی تبریز. مورَّ

خراسانی تفتازانی.(

راهنمای نویسندگان و خوانندگان
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 طبض توافت یسررب و دقنه یا

یّرزن هتفایون یسیون تسد اب همانابق 

همّدقم



بهترین  از  »یکی   )7  :1393( آیدنلو  به‌تعبیر  زرّین‌قبانامه، 

منظومها‌ی  عنوان  شاهنامه«،  از  پس  پهلوانی  منظومه‌های 

 از دورۀ صفویه،1 به‌تقلید از شاهنامۀ 
ً
پهلوانی و عامیانه )احتمالا

فردوسی(2 است که آیدنلو آن ار بر اساس سه دست‌نویس 

شناختهش‌ده تا سال 1393 )ک: نسخۀ شمراۀ 1609 کتابخانۀ 

مجلس،  کتابخانۀ  اوّل  نسخۀ  م:  لاهیجان؛  1271ق،  کتابت  ی، 
ّ
مل

کتابخانۀ  دوم  نسخۀ  م1:  سیزدهم؛  سدۀ  از   
ً
احتمالا  ،1170 شمراۀ 

مجلس، کتابت 1325ق(، رد 23133 بیت3 تصحیح و منتشر 

 ـآن‌چنان‌که رد ساق‌ینامه‌های  کردها‌ست. سرایندۀ منظومه 

آمده  ـ،  نیز  موجود  دست‌نویس‌های  برخی  رد  مندرج 

نه  دوم«4،  )»اسدی  اسدی«  »حکیم  به‌نام  اشعری   
ً
احتمالا

 منظومه‌های تقلیدیِ 
ِ
اسدی طوسی( و نام منظومه نیز )طبق رسم

مشابه که دیگر پژوهشگران نیز ذکر کردها‌ند(5 »شاهنامۀ اسدی« 

نام  و  ادنسته  نشاناس  ار  سَراینده  مصحّح  اما  است؛ 

کرده(  راشاه  نیز  کتاب  مۀ 
ّ
مقد رد  )آن‌چنان‌که  ار  »زرّین‌قبانامه« 

بهص‌ورت پیشنهدای بر آن نهداه و احتمال سرایشِ منظومه 

توسّط اسدی6 ار مردود ادنستها‌ست )آیدنلو، 1392الف: 4(. 

این  از  دست‌نویس  چهرامین  ف  نویافتۀ  دست‌نویس 

موزۀ  رد  حاضر،  مقالۀ  نویسندۀ  توسّط  که  است  منظومه 

م7 )ورزشکرا، خیرّ و فعّالِ فرهنگی؛ 
ّ
شخصی عباّس فرهدای‌مقد

بررسی  و  یافته  همدان  رد  نک. کلافچی، 1393: 432، 686( 

باقرسلطان  فرزند  فتحعلی  دست‌نویسْ  کاتب  شدها‌ست. 

انجامه  رد  آن  اتمام  ترایخ  و  زرندی،  به  مشهور  کرمانی، 

رد  آیدنلو(  اساسِ  یعنی دست‌نویسِ  ک،  از  )دوسال پس  1273ق 

ون  »طهران« است. دست‌نویس مذکور، از آن‌جا که پاکیزه، بد

موریانه‌خودرگی و بیدزدگی است، همچنین به‌خاطر شاتمال 

بالعکس(،  )و  نیامدها‌ست  آیدنلو  تصحیح  رد  که  ابیاتی  بر 

وش و سست  م‌یتواند اره‌گشای بسیرای از ضبط‌های مخد

چاپ‌های  و  تصحیح  رد  م‌یتواند  که  ی 
ّ
حد تا  گیرد،  قررا 

احتمالیِ بعدیِ منظومه، به‌عنوان دست‌نویسِ اساس یا یکی 

از مهم‌ترین مستندهای آن قررا گیرد.

پیشینۀ پژوهش

ردباب زرّین‌قبانامه یا شاهنامۀ اسدی نخستین برا علی 

فرهنگ  قلمرو  در  سیمرغ  رد کتاب  سلطان‌یگِردفرامرزی 

به  رد بخش »سیمرغ چراه‌گر حماسه‌ها«،   )1372( ایران 

حضور سیمرغ و خاندان زال رد نسخها‌ی راشاه کردها‌ست 

)سلطان‌یگِردفرامرزی، 1372: 66؛ به‌نقل از آیدنلو، 1393: 9-8(. 

 صداق ارشی

مدرّس ادنشگاه فرهنگیان همدان
s.arshia1361@gmail.com

برای آگاهی از زمان احتمالیِ سرایش منظومه )809ق( با توجّه به مداه‌ترایخ  	.1

نسخۀ م1 و ترایخ احتمالی سده‌های هشتم تا دهم نک. قائمی، 1391: 118، 

126؛ نیز همو، 1395: 353؛ آیدنلو، 1392ب: 22؛ همو، 1393: 13-15؛ نیز 

نک. اتونی، 1400: 57-56.

برای آگاهی از خلاصۀ بسیرا کوتاهی از موضوع منظومه نک. آیدنلو، 1393:  	.2

.17-15

منظومه(  انتشرا  از  )پیش  آیدنلو  پژوهش‌های  از  یکی  رد  منظومه  ابیات  3.	عدد 

دیگر  پژوهشی  رد  آیدنلو، 1392ب: 23-21(،  )نک.  ذکر شدها‌ست   23533

23133 )همو، 1393: 12، 15( و رد یک سهو تایپی هم 21133 ثبت شدها‌ست 

ذکر   23500 هم  برا  یک  و    24000 ود  حد ار  ابیات  قائمی   .)33 )همان: 

کردها‌ست )نک. قائمی، 1395: 343، 344؛ همو، 1393: 119(. دمشقیِ‌خیابانی هم 

عدد ابیات منظومه ار بیش از 23000 گفتها‌ست )دمشقیِ‌خیابانی، 1395: 724(.

ردبراۀ نام/ لقب »اسدی دوم« نک. قائمی، 1395: 356. 	.4

 :1393 آیدنلو،  نک.  »زرّین‌قبانامه«  نام  انتخاب  چگونگی  از  آگاهی  برای  	.5

9-11؛ همو، 1392الف: 3؛ همو، 1392ب: 22؛ و رد انتقدا از نام انتخابیِ 

آیدنلو نک. راژنگی، 1397: 113-112.

برای آگاهی از چرایی و چگونگی انتخاب عنوان »سرایندها‌ی نشاناس« برای  	.6

اشعر منظومه نک. آیدنلو، 1393: 13-11.

نگرانده به‌پاس زحمات مالک محترم دست‌نویس مودر بحث رد مقالۀ حاضر،  	.7

رمزِ  ی، 
ّ
مل میراث  و  باستانی  آثرا  رد حفظ  فرهدای‌مقدم،  عباّس  آقای  جناب 

دست‌نویسِ مذکور ار ف قررا داده و رد پژوهش حاضر همه جا با رمز مذکور 

از آن یدا کردها‌ست.
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پس از او فرزدا قائمی )1391(، رد مقالها‌ی به معرّفی و نقد 

منظومه به‌عنوان حماسها‌ی نشاناخته پرادختها‌ست. هم او 

متن8(  به تصحیح  آیدنلو  شاتغال  از  لاع 
ّ
اط ون  بد و  )گویا هم‌زمان 

از  یکی  رد  و  پیراسته  منظومه  از  مصحّحی  متن 

انتشارات  رد  آن  بودن  انتشرا  »رد حال  به  پژوهش‌هایش 

سورۀ مهر« راشاه کرده )قائمی، 1398: 124(،9 اما هنوز چاپ 

و منتشر نشدها‌ست. پس از او آیدنلو رد سه مقاله به نکات 

و بن‌مایه‌های منظومه )1392الف(، شرح و تفسیر چند واژۀ 

نردا و نویافته رد متن )1392ب( و معرّفی زرّین‌قبانامه رد 

مأخذ،  موضوع،  نظم،  زمان  سَراینده،  منظومه،  )نام  بخش  هفت 

کیفیت نظم و برخی ویژگ‌یهای سبکی( )1393( پرادختها‌ست. 

رد  زرّین‌قبانامه  عنوان  تحت  ار  منظومه   )1393( او  هم 

صفحه   1090 مه، 
ّ
مقد صفحه   182 اشمل  صفحه   1439

و  تعلیقات  صفحه   167 و  بیت   23133 اشمل  متن 

توضیحات، تصحیح کرده و انتشارات سخن آن ار چاپ و 

ی و 
ّ
مل پیوند عنصار  به  قائمی )1393(،  منتشر کردها‌ست. 

اساس  بر   )1395( او  پرادختها‌ست. هم  منظومه  رد  دینی 

متنی  نقد  رد  جدیدی  الگوی  آلند،  دوازده‌گانۀ  قوانین 

منظومه معرّفی کردها‌ست. بهمن دمشقیِ‌خیابانی )1395(، 

به  و  کرده  معرّفی  ار  منظومه  »زرّین‌قبانامه«  مدخل  ذیل 

و  نجّرای  محمّد  پرادختها‌ست.  آن  رد  عامه  دابیات 

دیدگاه  از  ار  منظومه   ،)1395( قوام  ابوالقاسم 

همان  کردها‌ند.  بررسی  نمایشی  شخصیت‌پرادزی 

پژوهشگران )1396(، رد پژوهشی برگرفته از رسالۀ دکتری 

اسطورهش‌ناختی  »نقد  عنوان  با   )1396( نجّرای  محمّد 

ابوالقاسم  ارهنمایی  )به  یونگ«  نظریۀ  مبنای  بر  زرّین‌قبانامه 

نتیجه  این  به  ادنشگاه فردوسی(  آیدنلو رد  قوام و مشاورۀ سجّدا 

الی از قبیل زرّین‌قبانامه ارهی برای 
ّ
رسیدها‌ند که متون نق

تبلیغ و ترویج مذهب رد دورۀ صفوی بودها‌ست. کامران 

راژنگی )1397( زرّین‌قبانامه ار نقد کرده و برخی نکات و 

قائمی  کردها‌ست.  ارائه  متن  تصحیح  برای  پیش‌نهداها 

آاری  پیوند  و  و مذهب  عامل عرفان  دو  پیوند  به   )1398(

علیرضا  پرادختها‌ست.  منظومه  متن  رد  شیعی و صوفیانه 

ساخترای  »مقایسۀ  مقالۀ   )1400( دیگران  و  باقری 

عشاقانه‌های زرّین‌قبانامه و اشهنامه« ار منتشر کردها‌ند و 

و  کرده  نقد  ار  آیدنلو  متن مصحّح  اتونی  بهزدا  نهایت  رد 

کردها‌ست  عرضه  آن  دوبراۀ  تصحیح  برای  پیشنهداهایی 

دست‌نویسِ  یافتن  از  پس  سطور  این  نگراندۀ   .)1400(

و  پرادختها‌ست  آن  همه‌جانبۀ  بررسی  به  متن،  چهرام 

چاپ  و  تحریر  دست  رد  آن  معرّفی  و  نقد  رد  مقالاتی 

دراد.10 نگرانده رد مقالۀ حاضر زرّین‌قبانامه ار بر اساس 

و  ثبت  ار  دو  هر  اختلافات  و  کرده  نقد  نویافته،  نسخۀ 

احتمالیِ  و مصحّحانِ  پژوهشگران  برای  نیز  پیشنهداهایی 

تا  کوشیدها‌ست  نگرانده  کردها‌ست.  عرضه  آینده  رد  متن 

به  یکی  رد  کند:  عرضه  بخش  دو  رد  ار  ضبط‌ها  تفاوت 

که  کوتاه  مودر  چند  به  و  پرادخته  و...  تفسیر  و  توضیح 

م‌یتوانسته رد روند ابیات و ادستان خلل ودرا کند راشاه 

ول و بهص‌ورت  کرده و رد بخش پایانی مودرا ار تنها رد جد

مختصر بیان کردها‌ست. 

بحثیسررب و 

1.ضوت یحسفت و ی‌طبض توافت رهیون‌تسد یاس »ف« و 

یّرزنهمانابق‌

کوشش مقالۀ حاضر بر این بوده تا تمامی تفاوت ضبط‌های 

متن چاپی زرّین‌قبانامه ار با دست‌نویس نویافتۀ ف مودر 

بحث و بررسی قررا دهد. با توجّه به انبوه اشهد‌ها کوشیده 

شدها‌ست تا مهم‌ترین مودرا با توضیح و تفسیر ارائه شود 

و رد بقیۀ مودرا تنها به ذکر مثال و آردس اکتفا شدها‌ست. 

رد ادامه به مودرا مهم‌تر و بحث و بررسی آن‌ها پرادخته 

شدها‌ست.

نـــام کردنـــد  گیـــو  بیـــژنِ  مـــرا  	)416(

بــه کیــوان بــرآرم ســر خشــم فــام

ف )12 خط 6(: به کیوان راردم سر خم به خام

آیدنلو »سر خشم فام« ار، با قید تردید، به‌معنای خشمگین 

اردین‌براه نک. قائمی، 1395: 344. 	.8

دمشقیِ‌خیابانی نیز به متن تصحیحش‌ده و آمداۀ قائمی با نام »اشهنامۀ اسدی«  	.9

راشاه کردها‌ست )دمشقی خیابانی، 1395: 724(.

نیز ملاقاتِ  و  تلفنی  تماس‌های  رد  قائمی،  فرزدا  دکتر  آقای  محترم،  استدا  	.10

ح خویش 
َّ
حضوری، نگرانده ار )رد ادنشگاه فردوسی مشهد( ردباب متن مصح

لاعات ذی‌قیمتی نیز رد 
ّ
و مسائل مربوط به آن بنده ار ارهنمایی فرمودند و اط

اختیرا او گذشاتند؛ نگرانده مدیون و سپاس‌گزرا الطاف ایشان است.
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زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

منظور اشعر  نگرانده  گمان  به  اما  گرفتها‌ست )ص1279(، 

)که رد فلک  )بیژن( سرِ خمیدۀ کیوان ار  این است که »من 

هفتم و بین همۀ کواکب اعلی و اعظم است؛ نک. دهخدا، 1377: 

ذیل »کیوان«( به خام )کمند( م‌یکشم«. با این اواصف ضبط 

ه آیدنلو رد 
ّ
ف ردست‌تر و حماس‌یتر به نظر مر‌یسد. البت

»سر  کردها‌ست:  گرفتن« ضبط  »رد خم خام  دیگر  نمونۀ 

 خام من است« )1655( )ف: سر چرخ گردون به 
ِّ
چرخ رد خم

 سخن هم م‌یتواند به 
ّ
 11(؛ بیت محل

ّ
ادم من است؛ 46 خط

ّ خام. همین قیاس تصحیح شود:  هبکیوانرب آرم رس خم

گوردزیـــان بهـــر  آمـــده  مـــدد  	)804(

زیـان مـر  گوردزیـان  بـه  نایـد  کـه 

ف )22 خط 20(: که ناید به گوردزیان بر زیان 

با توجّه به قاعدۀ ترایخی دو حرف اضافه برای یک متمّم11 

)که رد اشهنامه و منظومه‌های پیرو آن دیده مش‌یود(12 ضبط ف 

ردست‌تر به نظر مر‌یسد. 

ایرانیــان مغــز  رد  نیســت  خــرد  	)1221(

تیرانیـــان دلیـــران  به‌ویـــژه 

 تیرانیان(  
ً
ف )34 خط 14(: به‌ویژه دلیران ؟ )احتمالا

آیدنلو رد توضیحات بیت »تیرانیان« ار واژها‌ی مبهم ادنسته 

و گویا رد سه نسخۀ او نیز »گوردزیان« )ضبطی که م‌یتواند 

نیز چیزی جز  ف  از  نیامدها‌ست )ص1288(.  بشاد(  ردست 

 
ِ
»تیرانیان« برنم‌یآید. نگرانده ما‌یندیشد این واژه یا جمع

یا  است  گوردزیان(   
ً
)مجازا تیران14  مردم  یعنی  »تیرانی«13 

 مصحّف »بهرامیان« 15 )همان خاندان گوردز( است که 
ً
احتمالا

با شاتباه یک کاتب به شکل موجود ردآمده و کاتبان دیگر 

هم بر اساس آن، این شاتباه ار تکررا کردها‌ند.

کرازرا ایــن  از  مــرادن  گوینــد  چــه  	)1262(

زرا ــورا،  خ کــودک  این  از  کرا  شد  که 

ف )35 خط 17(: که شد کرا از این کودک خودر )کذا( زرا

به‌جای واژۀ  رد« 
ُ
از صفت »خ بهره‌گیری  بهد‌لیل  ف  ضبط 

توهین‌آمیز »خورا« برای کودک ردست‌تر به نظر مر‌یسد.

ــی؟ ــازی کن ــراه س ــن چ ــه م ــه ب چگون 	)1402(

ــازی کنی بـ ــو  ت ار  ــا  م ــغــراه  ــی ب ــه  ب

ف )39 خط 13(: مانا که

معنای مستفدا از ضبط ف این است که با چراه‌سازی و 

حیله‌گری علیه من بازی سرزنش‌برانگیزی ار آغاز کردها‌ی. 

و  »ما«  ضمایر  ناهماهنگی  بهد‌لیل  زرّین‌قبانامه  ضبط 

»من« و همچنین زاید بودن ضمیر »تو« ردست نم‌ینماید.

ز ســیصد مــن افــزون یکــی تیــغ شادــت 	)1721(

بکشات میدان  به  رو  سر  تخم  کــزو 

ف )48 خط 6(: دور میدان

»رو به میدان« رد این‌جا وجهی نددرا. ضبط ف هنری‌تر 

و پرمعناتر است. 

بیفکنــد و ســر کنــد او ار بــه کــوه 	)2021(

ستوه زو  همه  ــران  ــی دل آن  شــدنــد 

ف )56 خط 8(: بیفکند سرکنده

اگرچه به لحاظ معنایی هر دو ردست است، اما ضبط ف 

)سرکنده افکند( از ضبط زرّین‌قبانامه )افکند و سپس سرش ار 

کند( حماس‌یتر و ردست‌تر به نظر مر‌یسد. 

تهمتــن برآمــد بــه گلرنــگ رخــش 	)2107(

ردخش شد  جهان  رخشش  سُم  از  که 

ف )58 خط 14(: دو بخش

»دو بخش کردن جهان« از حرکت رخش و برخاستن گرد 

رد  هرگز  که  دراد  تصویری  آن  ارستِ  چپ ‌و  از  غبرا  و 

»ردخشان شدن جهان« وجود نددرا. نمونۀ دیگر: »جهان 

رد قدیم اقسام دیگری از گروه‌های گسستۀ حرف اضافه بوده که یک حرف  	.11

ودر، 1384: 450(. اضافه پیشین و یکی پسین م‌یآمده است )فرشید

»این قاعده تا قرن هفتم رواج شادته« )محجوب، 1345: 46( و رد شاهنامه  	.12

بسیرا دیده‌مش‌یود؛ به عنوان نمونه: ستراه به سر بر شگفتی نمود... )فردوسی، 

.)49/3/1 :1394

دوست فاضلم، جناب آقای دکتر حامد مهردافرد، رد این مودر بنده ار ارهنمایی  	.13

فرمودند.

دهی از دهستان کرون رد بخش نجف‌آبدا صافهان )دهخدا، 1377: ذیل »تیران«(  	.14

صل به جداۀ اشهی نجف‌آبدا - ازنا 
ّ
واقع رد 22 کیلومتری باختر نجف‌آبدا، مت

)رزم‌آار، 1332: 52، ذیل »تیران«(.

استدا فاضلِ گران‌قدر، جناب آقای دکتر رضا غفوری، رد این مودر بنده ار  	.15

ارهنمایی فرمودند.
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گشت از گرد رخشش ردخش« )1113(؛ ف: دو بخش )31 

یافته  اره  نیز  منظومه  نردا  واژه‌های  به  مودر  این   .)14 خط 

)آیدنلو، 1392ب: 27(16 که نم‌یتواند ردست بشاد. 

زرّین‌چــراغ مهــر  کیــن  روز  د	گــر  )2215(

ایــاغ زرّیــن  ز  دلبــر  کــرد  زمــی 

ف )61 خط 13(: ز می کرد لبریز زرّین ایاغ

ردست  که  »زمی« ضبط شده  می«،  »ز  دوم  مصراع  رد 

نیز »دلبر ز« ضبط شده و  آن، »لبریز«  بر  نیست. علاوه 

رد توضیحات بیت نیز »زرّینا‌یاغ« استعراه از خوشرید 

با  نمر‌یسد.  نظر  به  ردست  که  شده  گرفته  )ص1294( 

توجّه به »مهر زرّین چراغ« )خوشرید(، »زرّین ایاغ« باید 

 آسمان بشاد که با پرتوهای سرخ خوشرید 
ِ
استعراه از جام

پر مش‌یود.

شــام وقــت  تــا  کردنــد  زور  دگــر  	)2474(

بام ــه  ب گیتی  خوشرید  چــه  ــد  ــرآم ب

دگــر بــرا  برفروخــت  ار  جهــان  	)2475(

گر و  کام  ]چــون[  یافت  جهان  نورش  ز 

ف )69 خط 1(: وقت روز، گیتی فروز، کرِا دگر

با توجّه به بیت پیشین که »تا به شب...« جنگیدند و سر 

جنگیدها‌ند.  نیز  سحر  تا  نیامد،  گاز  دندان  به  یک  هیچ 

بنابراین ضبط »اشم« و »به بام« ردست نیست. ضبط م و 

م1 نیز پشتیبان ف است و رد ضبط هر سه نسخه، مضمون 

ابیات »رد حال روز شدن« است نه شب. بر این اساس 

برتری  معنا  و  قافیه  دریف،  موسیقی،  نظر  از  ف  ضبط 

چشم‌گیری نسبت به زرّین‌قبانامه دراد.

ــت ــت گرف ــت ]و[ پای ــو دس ــای ت بدی‌ه 	)2574(

گرفت خــدایــت  او  بــدیــن‌گــونــها‌ی 

ف )71 خط 17(: بدی‌های تو دست و پایت گرفت

بدین‌گونه آخر خدایت گرفت 

نددرا و صورت  معنای ردستی  زرّین‌قبانامه  مصراع دوم 

صحیح آن است که رد ف مضبوط است. علاوه بر این، 

واو مصراع نخست که رد چنگک آمدها‌‌ست نیز رد متن 

ف هست.

نامـــور زر  قصـــر  رد  سراســـیمه  	)2734(

پـدر بهـر  بـود  خـون  ز  پـر  دلـش 

ف )74 خط 5(: بهر خود خون و بهر پدر

رد  رستم،  این‌جا  رد  است.  ناقص  زرّین‌قبانامه  ضبط 

حالی ‌که رد پیِ زالِ گرفترِا عفریتِ دیو است، خود نیز رد 

به  ف صحیح‌تر  بنابراین ضبط  مش‌یود.  گرفترا  قاف  کوه 

نظر مر‌یسد.

ســـپر دلاور  دم  رد  بـــرآودر  	)3290(

نــر دیــو  ســر  بــر  ار  ســنگ  بــزد 

ف )88 خط 7(: بزد بر سپر سنگ ار دیو نر

رد دست  زیرا سنگ  است،  نرداست  زرّین‌قبانامه  ضبط 

غرنگانِ دیو است نه فرامرز.

ناپایــدرا چــرخ  از  ایمــن  مشــو  	)3480(

برکنرا ــه  گ اســـت  ــرا  ــن ــرک ب گــهــی 

ف )92 خط 20(: که گه برکنرا است گه رد کنرا 

رد  اما  شده،  ثبت  »برکنرا«  دو  هر  زرّین‌قبانامه  رد 

توضیحات بیت آمدها‌ست: »گاهی رد کنرا )آغوش( انسان 

است و گاهی بر کنرا )دور( از او« )ص1301(. توضیحات 

مصحّح حاکی از این است که مودر اوّل م‌یبایست »رد 

کنرا« بشاد، اما رد ف برعکس است.

مهرخــا بــت  پریــوش  ای  زرا  کــه  	)4280(

پاسخا شــکــر  و  ــام  نـ ــراز  ــرافـ سـ

ف )114 خط 1(: سرافراز مآم و شکرپاسخا

مصحّح رد توضیحاتِ بیت )ص1307(، »مهرخا« ار رد هر 

ناظم،  که  زدها‌ست  حدس  و  ادنسته  مبهم  نسخه  سه 

مهرآمیز  سخنان  که  برده  کرا  به  کسی  برای  ار  »مهرخا« 

رد  نیز  دیگر  برای  ندا(17  الف  )مهرُ‌خ+  م‌یگوید. »مهرخا« 

منظومه آمدها‌ست: همی کرد زرای که ای مهر‌خا/ سمن‌بر 

»نام«  آمدنِ  زرّین‌قبانامه  رد   .)6208( شکرپاسخا  نگارا 

به‌جای »مام«، وضعیت معنایی بیت ار بغرنج کردها‌ست. 

ضبط ف ابهام بیت ار به ردستی روشن م‌یکند. رد این‌جا 

برای این برشادت از بیت مذکور همچنین نک. آیدنلو، 1393: 25. 	.16

اتونی صورت صحیح »مهرُ‌خا« ار حدس زدها‌ست )اتونی، 1400: 69(. 	.17
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خویش  افکندۀ  و  مُرده  مرِدا  بالینِ  به  وقتی  »عفریت«، 

مرِدا  ای  و  ماهر‌خ  پریوشِ  بتِ  »ای  م‌یگوید:  مر‌یسد، 

سرافراز و شکرپاسخم...«.  

نــام بس‌پیــل  بــود  اهرمــن  یکــی  	)4300(

کام و  اری  بــی  ــو  دی او  ــر  ب نشسته 

ف )114 خط 11(: یکی دیو بد اهرمن‌پیل نام

نشسته بر دیو بار‌یی و کام

آیدنلو رد فهرست نام کسان »بس‌پیل« ار آودره )ص1360( 

و راژنگی بر اساس »نشستن دیو بر وی« و »ارائه نشدن 

ب ادنسته 
َ
توضیحات اشعر برای آن« این نام ار نام یک مَرک

)راژنگی،  نیست  خاص  نام  یک  که  است  باور  این  بر  و 

وجود  و  بیت  کلماتِ  گرفتن  قررا  ترتیب   .)115  :1397

عای آیدنلو 
ّ
ندشاتن »او« رد مصراع دوم، رد ضبط ف، مد

ار تأیید و نظر راژنگی ار در م‌یکند؛ با این حال اختلافی 

ضبط  ار  »اهرمن‌پیل«  نام  ف  زیرا  مش‌یود،  ایجدا  نام  رد 

کرده که م1 نیز آن ار تأیید م‌یکند.

ــمال ــدا ش ــه ب ــرش چ ــراه زی ــی ب یک 	)5307(

خیال شدـــتِ  ــود  ب تکی  پیشش  کــه 

ف )133 خط1(: که پیشش یکی بود شدت و خیال

»شدت  آودرها‌ست:  بیت  توضیحات  رد  منظومه  مصحّح 

خیال ار رد یک تک ردم‌ینودرید« )ص1313(. با توجّه به 

 منظور اشعر این است که اسبی بود که 
ً
ضبط ف، احتمالا

شدت واقعی و خیالی برایش یکی بود، یعنی همان‌طور که 

شدت  پیمود،  م‌یتوان  و سرعت  ارحتی  با  ار  خیال  شدت 

واقعی ار هم با همان ارحتی و سرعت م‌یپیمود. احتمال 

دیگر آن است که صورت صالی »شدت و جبال« بوده‌بشاد 

و مردا آن‌که آن اسب کوه ار همان‌قدر سداه ردم‌ینودرید 

که شدت ار.

چــه یاقوت‌پــوش آن‌چنــان دیــد زود 	)6071(

دود مــانــنــد  اســـب  از  ــد  ش ــداه  ــی پ

ف )153 خط 14(: پیداه شد از اسب جنگ‌یگرود 

پرندۀ مراستیز رد  به »گرود«،  رد متن مودر بحث، تشبیه 

به‌عنوان   ،)88  :1391 م، 
ّ
زندمقد و  )حیدری  هند18  اساطیر 

مشبّهٌ‌به سرعت، و به‌تعبیر آیدنلو )نه رد این بیت که رد مودرا 

دیگر( به‌معنای اژدها و استعراه از پهلوان )آیدنلو، 1392ب: 

31( آمدها‌ست. »گرود« یک نام خاص است که البته رد 

فهرست نام کسان زرّین‌قبانامه نیامدها‌ست. ابیات دیگری 

آیدنلو  چاپ  رد  که  است  »گرود«  نام  حاوی  ف  رد  نیز 

به‌جای آن‌ها »به کرراد دود« آمدها‌ست. برای مثال: »سوی 

آمد  قهرش  »سوی   ،)6383( دود«  کرراد  به  آمد  قهرش 

به‌سان گرود« )162 خط 3(. اما مودرای هم هست که رد 

»که  بیت  رد  مثال  برای  آمدها‌ست.  »گرود«  زرّین‌قبانامه 

او  سر  بر  زد  خروشید  گرود/  همچون  جنگ‌یجهان‌بخش 

 م‌یبایست 
ً
نام حتما این   )9 162 خط  )6394؛ قس.  عمود« 

که  است  این  اشعر  منظور  زیرا  بشاد،  خاص  نامی 

»جهانبخش« مثل »گرود« م‌یخروشد و م‌یجنگد. 

کاف بســته  عنــان  پایــش  دو  میــان  	)6267(

ناف بــه  رســیــده  و  پشت  ز  گذشته 

ف )158 خط 19(: میان دو پایش عیان یک شکاف

آیدنلو ضبط نسخه‌ها ار روشن ندانسته‌ )ص1315( و واژۀ 

»بسته« ار از »ک« حدس زده و »عنان‌بسته‌کاف« ار اندام 

 
ً
پرموی دیو یا امتددا و کشیدگی آن ادنستها‌ست. احتمالا

آمده و معنی احتمالی  ف  صورت صالی آن است که رد 

 
ِ
اندام شکافِ  امتدداِ  است:  چنین  ترتیب  این  به  نیز  بیت 

زنانۀ دیو از پشت تا نافِ وی ادامه شادت.

دژم شــیر  چــو  آمــد  فرامــرز  	)7254(

قلم  دم  رد  ــرد  کـ ــون  ــت س ــا  ب وار 

ف )185 خط 3(: بزد کرد زرّین ستون ار قلم

به یک ضرب؛ دهخدا،  پراه کردن  )دو  به »قلم کردن«  توجّه  با 

1377: ذیل »قلم«( که برای ستون ردست و برای هزبر بلا 

نرداست است، ضبط زرّین‌قبانامه ردست نم‌ینماید.

شادـت نالـه  بسـی  ایـران  مـرز  ش	ـه  )8239(

ساخت پرگاله  رخــســراه  بــه  ــه  ژال ز 

ف )204 خط 18(: بر لاله کشات

آیدنلو رد توضیحات بیت »پرگاله« ار وصلها‌ی بر پراچه 

پرندۀ مراستیز رد اساطیر هند که رد سام‌نامه جایش با شدمنش عوض شده و  	.18

با تبدیل و انتقال نامش به راقم دیو، اژدهای شدمن سیمرغ رد اسطورۀ ایرانی 

م، 1391: 92(.
ّ
اطلاق شدها‌ست )حیدری و زندمقد
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دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

که  کرده  تفسیر  پراچها‌ی  مانند  ار  کیخسرو  رخسرا  و 

شده‌بشاد  افزوده  و  وصله  آن  بر  )ژاله(  شاک  قطرات 

)ص1321(. بیت مذکور با این کلمات قافیه‌هایی مغشوش 

رد  و  است  صایل‌تر  ف   ضبط 
ً
احتمالا دراد.  نرداست  و 

این‌جا نیز »رخسراه« متمّمی با دو حرف اضافه است. رد 

این صورت معنا و قافیۀ بیت صحیح است. 

بگذشاــتی گــرز  آزمــون  پــی  	)9577(

نبرشادــتی مبــراز  جــداه  ز 

رد  مصحّح   .)15 خط   236( است  همین  نیز  ف  ضبط 

توضیحات بیت آودرها‌ست: »او برای امتحان زور و مردی 

از  هیچ‌یک  امّا  م‌یگذشات  زمین  بر  ار  گرز خود  دیگران 

جنگ‌جویان و یلان ناحیۀ جداه نم‌یتوانست گرز بزرگ و 

سنگین او ار از زمین بردراد« )ص1325(. به نظر مر‌یسد 

ده  جا  »ز  رفتها‌ست.  سهوی  بیت  گزراش  و  خوانش  رد 

توان  مبراز  »ده  که  است  معنی  این  به  نبرشادتی«  مبراز 

وجود   
ً
احتمالا ندشات«.  زمین  از  ار  گرز  آن  برشادتن 

»جداه« رد بیت »بیامد چنین تا برِ جداه برا...« )9525( 

باعث شدها‌ست »جا ده«، »جداه« خوانده و ضبط شود.

مریــز بــر  باد‌ینشــی  آب  رخ  ز  	)10118(

ستیز ــداو  جـ و  دیــو  ــا  ب هیچ  مجو 

ســتیز آری  رســتم  بــا  تــو  نیــرای  	)10372(

مریز ار  ــی  ــش ــاد‌ین ب آب  رخ  ز 

ف )251 خط 7، 256 خط 1(: ز رخ آب باد‌ینشی ار بریز 

رد هر دو مودر ضبط ف ردست و ضبط‌های زرّین‌قبانامه 

هر دو نرداست است. رد این‌جا سخن این است که تو از 

روی ناآگاهی خواهان جنگ با دیو )مودر اوّل( و رستم )مودر 

دوم( هستی، اما توانش ار ندرای؛ پس بهتر است ناآگاهی 

ار از خود دور کنی و به ضعفِ خود، باد‌ینش نبیشا.

دگــر ماهــی  دیــد  یکــی  رد	ونــش  )10765(

ــده مــانــنــد خــور ــن ــش مِـــرا و ردخ

»ف« )264 خط 11( :مر او هم ردخشنده

مه )ص80(، به‌نقل از دهخدا و نفیسی، واژۀ 
ّ
مصحّح رد مقد

»مرا« ار رد معنای خوشرید آودرها‌ست.19 بر اساس این 

 با توجّه به نسخۀ اساس برگزیده شده و ک هم از 
ً
ضبط )که صرفا

ردخشنده  و  »خوشرید  بیت  معنای  نم‌یکند(  پشتیبانی  آن 

مانند خوشرید« است که صحیح نیست. به‌گمان ضبط ف 

)که م1 نیز از آن پشتیبانی م‌یکند( ردست‌تر و بامعن‌یتر است. 

دادگــر نیــروی  اگــر  نبشاــد  	)10921(

هنر ار  ــها‌ی  ـ
ّ
ــش پـ ــم  ــن ت نـــــددرا 

ف )268 خط 13(: نددرا تنم نیم پشه هنر

ضبط ف ار م و م1 نیز پشتیبانی م‌یکنند. با توجّه به ضبط 

و   )10922( بعد  بیت  رد  پشه«  »نیم  تکررا  و  نسخه  سه 

ف ردست‌تر  نیم پشه(، ضبط  )هنرِ  بیش‌تر  اغرقا  هم‌چنین 

است.

ــزد ــون س ــت او چ ــت از دس ــرون رف ب 	)11108(

بــزد رســتم  بــه  کله‌زنگــی  یکــی 

ضبط ف نیز همین است )273 خط 11(. آیدنلو »کله‌زنگی« 

فنون  از  یکی  معنای  رد  نیافته،  فرهنگ‌ها  رد  اگرچه  ار، 

کشتی ادنستها‌ست )ص82، 1329(. اما نگرانده ما‌یندیشد 

که این دو واژه م‌یبایست جدا از هم نوشته و خواندهش‌ود؛ 

رد این صورت معنا به این صورت است که: دیو زنگی 

 
ِّ
ها‌ی )ضربها‌ی با سر، نه فن

ّ
با توجّه به بیت 11094( کل )تیره‌تن، 

خصّای رد کشتی( به رستم زد.

نهشـت نکویـی  و  جسـت  دور  بـدی  	)11159(

بهشـت  ار  بـدی  سـر  از  کـه  آن  خنـک 

ف )274 خط 18(: بدی دوزخ است و نکویی بهشت

ایردا  بر  علاوه  و  نیست  شاتباه  از  خالی  نخست  مصراع 

ف،  دستنویس  است. ضبط  نرداست  نیز  آن  معنای  قافیه 

ب و 
ّ
گذشته از معنای صحیح، ارادی قافیه با جناس مرک

هنری‌تر است.

گوردزیــان و  گــوردز  جهاندیــده  	)12510(

نـــوان و  زرا  بـــهـــرام  ــر  ــه ب ــه  ــم ه

ف )349 خط 11(: جهاندیده گوردزیان رد زیان

با توجّه به جناس »بهر« و »بهرام« رد مصراع دوم، گمان 

مر‌یود که ضبط ف نیز با هماهنگی کلمات »گوردزیان« 

ردبراۀ این بیت همچنین نک. آیدنلو، 1392ب: 33-32. 	.19
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دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

و »رد زیان« صحیح‌تر از زرّین‌قبانامه به نظر مر‌یسد.

افروختــی کینــه  آتــش  نیــز  تــو  	)12879(

بیاموختی ــن‌ســان  زی شیوه  ــن  ای مــر 

ف )359 خط 11(: زایشان 

با توجّه به ابیات پیشین و رفترا دو گرد نقابی، گوینده به 

نقابا‌فکن م‌یگوید: تو این شیوه ار از ایشان آموختی؛ پس 

ضبط زرّین‌قبانامه ردست نیست.

ار دهــره  منــی  نهصــد  بــرآودر  	)13047(

ار ــره  ــ ه
ُ
ز دل  ــدرّد  ــ ب وی  از  ــه  ک

هره
َ
ف )364 خط 8(: دل و ز

هره« رد این‌جا وجهی نددرا. ضبط ف )که م نیز آن ار 
ُ
»دل ز

پشتیبانی م‌یکند( ردست‌تر است.20

شـنید زین‌سـان  چـه  رسـتم  و  فرامـرز  	)13267(

گزید  ار  ــب  ل و  فــرومــانــد  شگفتی 

ف )370 خط 13(: فرامرزِ رستم

با توجّه به فحوای کلام و همچنین افعال مفرد بیت، فاعل 

جمله »فرامرزِ رستم« است.

مــن بهــر  از  کــه  همانــا  بگفتــا  	)13515(

سیم‌تن ــت  ب بـــدرا  ــک  شاـ چنین 

یلــی همچــو مــن شــهریرای کجاســت؟ 	)13516(

کجاست؟ تــاجــدرای  نامور  من  چو 

ف )377 خط 11(: بلی

با توجّه به بیت پیشین )که باید پرسشی خواندهش‌ود(، »من« رد 

این بیت »زشدام« و »بت سیم‌تن«، »قمرطلعت« است. 

»یلی«  و  پیش  بیت  پرسش  برای  صحیح  پاسخی  »بلی« 

نرداست است.

کــوه و  هامــون  روز  دو  بریدنــد  	21)13652(

ستوه وی  از  گشته  لشکری  و  شــه 

ف )381 خط 8(: گشته جمله ستوه

 نرداست است، زیرا »گور« )مرجع 
ً
ضبط »از وی« احتمالا

نویدبخش  لشکر  و  اشه  برای  زرّین‌قبانامه(  رد  »وی«  ضمیر 

است نه ستوه‌آور.

بـاب نـه  گیتـی  بـه  دراد  نـام  نـه  کـه  	)16889(

شــتاب دراد  ســیم  و  زر  بهــر  ز 

ف )386 خط 8(: که نه مام ادند به گیتی نه باب 

معنی ف به این صورت است که تاجر مذکور فقط فکر 

زروسیم است و پدر و مردا خود ار هم نمش‌یناسد. رد 

و  است  »باب«  با  ناهماهنگ  شادتن«  »نام  زرّین‌قبانامه 

وجهی نددرا.

ــت ــاک پس ــا خ ــد ب ــه گردی ــپه جمل س 	)17096(

پیکـر و جملـه دسـت و  شکسـته سـر 

ف )391 خط 18(: سر و پیکر و پا و دست 

وجود  و  ف  رد  دست(  و  )پا  کلمات  هماهنگی  دلیل  به 

ف  زرّین‌قبانامه، ضبط  برای دو دست رد ضبط  »جمله« 

ردست به نظر مر‌یسد. 

ــد ــی بمان ــن ماه ــه رد بط ــس ک ــه یون ب 	)18251(

نخواند توبه  ــر  ذک جــز  بــه  ــا  آن‌ج رد 

ف )422 خط 11(: ذکر تو برنخواند 

اما  بشاد،  ردست  م‌یتواند  تسامح  با  اگرچه  توبه«  »ذکر 

آن  بر  موسیقی  نظر  از  هم  و  معنی  نظر  از  هم  ف  ضبط 

برتری دراد.

کینــه کمــر بــه  آن بســتها‌م مــن  ا	ز  )18573(

ــه سر  ب ــردی  ــه مـ ب ــه آرم روانـــت  ک

ف )431 خط 6(: که آرم زمانت... 

سر  به  »روان  از  مرگ،  ردمعنای  به‌سرآودرن«،  »زمان 

آودرن« بهتر است.

مــن گــرز  از  بترســید  همانــا  	)18651(

ــازوی ایـــن بـــرز من  ــ ــروی ب ــی ز ن

ف )433 خط 10(: ز نیروی بازو و از برز من 

اتونی نیز »دل و زهره« ار پیشنهدا کردها‌ست )اتونی، 1400: 64(. 	.20

رد مقایسۀ انجامش‌ده معلوم شد رد ف مقدرای افتداگی هست که بیش‌ترینِ  	.21

آن پس از بیت »مپرس و بخور بداه و داش باش/ ز غم خودرن دهر آزدا باش« 

)382 خط 20، معدالِ 13715( است که چندین برگ افتداگی وجود دراد. رد 

آغاز برگ بعد بیت »که رویش ز خوشرید روشن‌تر است/ خور و ماه پیشش 

افتداگی  کمین چاکر است« آمده )383 خط 1، معدالِ 16756( که نشان از 

ود 76 برگ( دراد. از این رو نویسندۀ مقالۀ حاضر رد این  3040 بیت )حد

بخش اظهرا نظری نکردها‌ست. 
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دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

به لحاظ منطقی ضبط ف ردست‌تر است، اگرچه »از« هم 

رد ف زاید به نظر مر‌یسد.

ردآویختنــد کشــتی  بــه  پــردل  د	و  )19209(

ریختند هــم  چشم  ــر  ب ــاک  خ همی 

ف )448 خط 14(: چشم مه

رکِ 
ُ
با توجّه به  جنگ شبانه و بیت »چنین تا دگربراه این ت

ف  برافروخت رخسرا گیت‌یفروز« )19212(، ضبط  روز/ 

صحیح است.

وار بریشــد  مــن  از  گشــته  بــری  	)19403(

ــرا ــان مــ‌ینــدانــد م ــه خــــدای ج

ف )454 خط 3(: بریشد مرا

به نظر مر‌یسد »وار« رد ضبط زرّین‌قبانامه نرداست بشاد. 

گرفته  گرفتن«  »انس  به‌معنای  ار  »بریشیدن«  مصحّح 

مه نیز آمده که یکی از معانی »ریشیدن« 
ّ
)ص1352( و رد مقد

)ص75-74(  گرفتن«  الفت  و  »انس   
ً
محتملا و  »آمیختن« 

او  با  و  شده  بیزرا  من  »از  باید  نیز  بیت  معنای  و  است 

ردآمیخته و انس گرفته« بشاد )همان؛ آیدنلو، 1392ب: 28(. 

اما با توجّه به فحوای کلام و توجّه به دریف »مرا«، این واژه 

م‌یبایست معنایی منفی )چیزی شبیه پریشان کردن( شادته‌بشاد: 

بری گشته از من پریشد مرا.

رده و  کــوه  بــرف  از  ندیدنــد  	)19868(

یکسره ــخ  ی و  ــرف  ب از  ــود  ب جــهــان 

ف )466 خط 18(: بدیدند پر برف، پر برف 

هر دو ضبط م‌یتواند ردست بشاد. ضبط م وم1 و ف هر 

از  رده«  »ندیدن  منطقی  لحاظ  به  و  است  »بدیدند«  سه 

 میسّر نیست.
ً
برف اشید میسّر بشاد، اما ندیدن کوه احتمالا

بــود کاهــن  افســون  کرا  ایــن  مــر  	)19887(

بود پرفن  و  ــت  زش و  افسونگر  کــه 

ف )467 خط 10(: سمرات 

با توجّه به وجود صفت تکررای »افسون‌گری« رد مصراع 

 
ً
 کاهن، ضبط زرّین‌قبانامه احتمالا

ِ
دوم و نیاز به وجودِ نام

ردست نیست.

آگهــی پلنــگ  آن  از  ندیدنــد  	)20932(

تهی وی  از  شدــت  شد  که  گفتی  تو 

ف )497 خط 15(: نرپلنگ 

نیز  بیت  وزن  رد  و  نیست  »نر«  صفت  آیدنلو  ضبط  رد 

خللی ایجدا نشدها‌ست. با توجّه به ف و وجود ترکیب »نر 

صفت  این   
ً
احتمالا  ،20987 و   20935 رد  پلنگ« 

م‌یبایست رد بیت حاضر هم م‌یآمد.

چــه گشــتند یــک میــل ره، ره‌ســپر 	)21247(

نظر رد  وار  آمـــد  بـــاغ  مــــرآن 

ف )503 خط 18(: مران باغشان امد اندر نظر

فاعل و ضمیر وجود  بین  مطابقتی  زرّین‌قبانامه  رد ضبط 

فاعل مصراع نخست،  و  به فحوای کلام  توجّه  با  نددرا. 

فعل مصراع دوم نم‌یتواند ردست بشاد.

د	لیــران مــران خواســته هرچــه بــود )21266(

رود  پیــش  رد  بردنــد  بــاغ  آن  رد 

ف )504 خط 7(: از پیش رود 

ضبط م و م1 نیز »از« است. گویا رد این‌جا »باغ« و »پیشِ 

رود« یک مکان ادنسته شدها‌ست، رد صورتی که با توجّه به 

ابیات پیشین )برای نمونه: سپه ار بمان اندر این پیش رود/ ولیکن 

نباید که رد شب غنود )21263(( این‌ها دو مکان مختلف است. 

رد این‌جای ادستان قررا بر این مش‌یود که سپاه رد »پیشِ 

رود« بماند، اما »سمن‌خان« و آن »خواسته« به باغ منتقل 

شوند تا از هجوم »تمور« محفوظ بمانند.

شدـت و  کـوه  سـوی  پویـان  برفتنـد  	)21530(

کشت و  ایـــوان  و  ــاغ  ب آن  بینند  کــه 

ون  ضبط ف )511 خط 12( مثل زرّین‌قبانامه »کشت« است )بد

سرکج گاف که رد هیچ جای متن دیده‌نمش‌یود(. به گمان نگرانده 

این واژه باید »گشت« )تفرّج‌گاه( بشاد، تا هم مشکل قافیۀ 

بیت حل شود و هم هماهنگی با »باغ و ایوان« ایجدا شود. 

راژنگی با اضافه کردن »واو« پس از بازو مصراع ار کامل ماد‌یند )راژنگی،  	.22

1397: 120( که ردست نیست.

]احتمال دیگر آن است که رد صورت مضبوط رد متن تصحیحش‌ده جابه‌جایی  	

رخ داده‌بشاد و صورت صالی مصراع چنین بوده‌بشاد: ز نیروی این بازوی 

برز من. ویراسترا[
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زنجیـــرورا بدیدنـــد  رد	ختـــان  )21540(

کوهســرا بــر  از  آب  گشــته  روان 

ف )511 خط 16(: انجیر و نرا

با توجّه به بیت »به هر روز دو نرا و انجیر چرا/ فرستد 

مرا ایزد کردگرا« )21583(، ضبط ف ردست است. 

بدانســت کــو ارســت گویــد همــی 	)21724(

همی ــد  ــوی ــپ ن کـــج  دادی  ســـوی 

ف )516 خط 18(: ودای کج

»دادی« رد این بیت نرداست ثبت شدها‌ست و به‌جای آن 

بدخویی«  »دادی23  همچنین  بشاد.  کج«  »ودایِ  باید 

)19524( رد ف بهص‌ورت »ودای بدخویی« )457 خط 10(، 

و »ادوری کژ« )18747( بهص‌ورت »ودای کج« )436 خط 

1( آمدها‌ست. »دادی و ادوری« )18458( نیز که آیدنلو آن 

گرفتها‌ست  چیز«  »همه  و  بیددا«  و  »داد  معنی  رد  ار 

ادوری«  ف »ودای  نم‌ینماید و ضبط  )ص1351( ردست 

تنها یک جا »ودای  زرّین‌قبانامه  3( است. رد  )428 خط 

»دادی  دوبراه  بعد  بیت  چند  آمدها‌ست.   )14008( داد« 

مودرا  این  رد  است  بهتر  دیده‌مش‌یود.   )14017( ایزدی« 

»ودای« جای »دادی« ار بگیرد. 

ناپایـــدرا دنیـــای  ز  دل  کنـــی  	)21798(

مرا  زهــر  دهــد  نماید  مــهــرت  ــه  ک

ف )518 خط 18(: شهدت

رد  نسخه‌بدل‌ها  )ضبط  است  ردست  ضبط  دو  هر  که  ه 
ّ
البت

تضدا  و  هماهنگی  بهد‌لیل  ف  ضبط  اما  نیامدها‌ست(  این‌جا 

»شهد« و »زهر«، صحیح‌تر به نظر مر‌یسد. 

داد لوحیــش  و  پیــر  بــر  بیامــد  	)21908(

زدا ــرِ  ــی پ آن  ــوح  لـ ــد  بـُ ــولاد  ــ ف ز 

ف )522 خط 3(: برش پیر و

رد این‌جا »برهان عابد« )پیر( لوح ار به »رستم« مد‌یهد نه 

بالعکس؛ پس ضبط زرّین‌قبانامه ردست نیست. 

زهرآبــدرا تیــغ  یکــی  دســتش  بــه  	)21994(

ــامــدرا ــه ای ن ــم آمــد ک ســوی رســت

آیدنلو ضبط هر سه نسخه ار »دادی« ذکر کردها‌ست.ف )524 خط 11(: نابکرا  	.23

ضبط  او،  به  کردن  حمله  و  رستم  تهدید  به  توجّه  با 

زرّین‌قبانامه ردست نیست.

رنـگ سـبز  او  عکـس  از  خانـه  ش	ـده  )22266(

رنــگ  رنــگ  ســبزی  دل  ز  زدودی 

ف )532 خط 8(: رنگ زنگ 

مصراع دوم زرّین‌قبانامه هم به لحاظ معنایی و هم به لحاظ 

قافیه نرداست است. با توجّه به ضبط ف معنای مصراع به 

این صورت است که رنگ سبز زنگرا ار از دل زدود. 

خــدای آفریــن  از  پرادخــت  چــه  	)22295(

سمای از  خـــان  دگـــربـــراه  بــیــامــد 

ف )533 خط 4(: خوان

و  اما »خوان« سفره  است،  منزل  و  به‌معنی خانه  »خان« 

طبق چوبینی است که ظرف‌های غذا ار بر آن نهند )محجوب، 

1371: 131(. رد این‌جا »خان« نم‌یتواند ردست بشاد.

پهلــوان آن  پشــت  از  نــاگاه  کــه  	)22513(

زمــان رد  زشداــــم  ــرش  بـ ــامــد  ــی ب

ف )539 خط 1(: رد نهان 

با توجّه به ناگهانی و نهانی بودن ورود زشدام )و با توجّه به 

راشاۀ »نهانی بودن« رد بیت 22520( ضبط ف صحیح‌تر است.

بخواسـت ار  او  شـاه  بُـد  شـهزداه  چـه  	)23002(

نشاخت ار  او  مر  گــرادن  زبــردســت 

ف )553 خط 11(: چه شهزداه بُد اشه او ار شناخت

زبرتر ز گرادن مر او ار نشاخت 

ضبط »بخواست« علاوه بر ایردا قافیه، معنای روشنی  هم 

نددرا. »زبرتر« رد م، م1 و ف آمده و بر ضبط زرّین‌قبانامه 

راجح است.

سـخن برگـو  گفـت  ترجمـان  بـدو  	)16664(

انجمن ایــن  رد  رادی  چه  هر  سخن 

و ترجمان گفت برگو به من ف )555 خط 4(: بد

سخن هرچه رادی از این انجمن

 »سخن« رد مصراع نخست 
ً
قطعا زرّین‌قبانامه  رد ضبط 
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دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ چهارم )101(

زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

زاید و نرداست است و »رد« نیز جایگزین مناسبی برای 

»از« نیست.

1. 1.ب عضوم یا درکد دنور رد هاستان اخلال پیش‌یم آدرو

برخی تفاوت ضبط‌ها به نحوی است که م‌یتواند رد روند 

زیر  مودرا  رد  نمونه  به‌عنوان  کند.  ایجدا  اخلال  ادستان 

جابه‌جایی »میسره« و »میمنه« )سمت چپ و ارست لشکر(، 

هم  با  مودرا  اغلب  رد  زرّین‌قبانامه  و  ف  رد  )که  اعددا  تغییر 

ضبط  مودرا  برخی  رد  اگرچه  افعال،  تغییر  و  متفاوتند( 

ف  کاتب  شاتباه  است  محتمل  و  نیامده  نیز  نسخه‌بدل‌ها 

 رد کرا تصحیح رخ 
ً
اگر سهوا این‌چنینی  اما مودرا  بشاد. 

داده‌بشاد م‌یتواند روند ادستان ار تغییر دهد.

دیــو افــاک  رفــت  میمنــه  ا	بَــر  )317(

پــرفــریــب دد  از  ســـ‌یهـــزرا  ــا  ابـ

ادوری پــر  رفــت  میســره  ا	بَــر  )319(

ــری ــاه پ ــ ــان ش ــرخـ ــاه تـ ــش ــن ــه ش

رد ف )9 خط 12، 13( برعکس است.

سـ‌یهزرا جـن  و  دیـو  او  فرمـان  بـه  	)377(

ــر کـــرازرا ــه ه ــد آتـــش ب ــازن ــه ب ک

ف )11 خط 4(: به فرمان من دیو و جن صدهزرا

رد این بخش از ادستان کلالِ پری برای بیژن رجزخوانی 

م‌یکند و ردباب »فرمانِ خود« م‌یگوید نه »او«. 

یّرز یانیون‌تسد اب همانابق‌سِ  2.م ختص یرا‌طبض توافت زه

تفایونۀ »ف«اق رد لب جودل

ت فراوانی تفاوت‌ها و برای پرهیز از اطالۀ کلام، 
ّ
به‌عل

ول زیر مودرا اندکی از انبوهِ مثال‌ها با ذکر نشانی  رد جد

آودره شدها‌ست. بدیهی است که پژوهشگران و مصحّحانِ 

 تصحیح‌های خویش 
ً
احتمالی متن رد پژوهش‌ها و احتمالا

ت مودر بررسی قررا 
ّ
 ف ار بهد‌ق

ِ
م‌یبایست دست‌نویسِ مهم

دهند و همۀ تفاوت‌ها ار رد آن نسخه مشاهده و ثبت کنند. 

 ضبط ف قبانامهضبط زرّین ضبط ف قبانامهضبط زرّین

 )۸خط  ۷(آبنوس   )۲۳۴( سندروس )۱۶خط  ۳(بیژن  )۱۰۳( شیرانجست 

 )۱خط  ۱۰(گرزش  )۳۳۲(کرگش  )۱۲خط  ۸(شاه  )۲۷۷(گاه 

 )۱۵خط  ۱۴(ببین  )۵۰۹(چند تن  همین )۱۷خط  ۱۰( به میدان بدی شیر گنداوری )۳۶۵( به میدان کند شیر آوری (؟)

 )۸خط  ۱۹(سامند  )۶۸۲( شاهندتخم  )۱۷خط  ۱۷(به نیرو  )۶۲۵(پیمبر 

 )۶خط  ۲۴(که و مه  )۸۳۶(که ده ده  )۲۰خط  ۲۱(گیو  )۷۷۷(دیو 

 )۱خط  ۲۶(به بالای او  )۹۰۶(به زمزم همی  )۶خط  ۲۵(کریمان  )۸۷۸(�ریمان 

 )۶خط  ۲۸(سر امر  )۹۸۶(سر و عمر  )۲خط  ۲۶(�رگو بدان  )۹۰۸(�رگوید آن 

 )۱۶خط  ۳۰(ما  )۱۰۸۱(با  )۱۷خط  ۲۹(بپرور مر  ) ۱۰۴۵( او را بپروردم

 )۱۶خط  ۳۰(درد و انده  )۱۰۸۰(درد آن دد  )۶خط  ۳۱( جستهکین )۱۰۹۸( دل خسته

 )۱۱خط  ۳۱(گروگان  )۱۱۰۸( به پیمان )۱۷خط  ۳۱(که چونی  )۱۱۱۹( چه جویی

 )۱۸خط  ۳۱(�سایم  )۱۱۲۱( �سازمکه او را  )۱۱خط  ۳۲(گور  )۱۱۴۵( کوهبلرزید در

 )۱۳خط  ۳۲( ...�ر  دلو  ...�ر  سرهمه  )۱۱۴۸(�ر  لب�ر ... و  دلهمه  )۱۳خط  ۳۲( که سازند �ر جان هم کار زآر )۱۱۴۹(که از یکدگرشان �رآرند دمار 

 )۱۵خط  ۳۶، ۱۸خط  ۳۳(همیدون  )۱۲۹۷، ۱۱۴۹(به میدان  )۷خط  ۳۵(سر  �زد �ر )۱۲۴۵(سر  �را�ر

 )۳خط  ۳۶( آورد او ساز داد )۱۲۷۲( کرداو ساز  آواز )۸خط  ۳۶(گر این  )۱۲۸۳(که او 

 )۱۹خط  ۳۹(ما بند  )۱۴۱۴(بابند  ) ۱۳خط  ۴۰(بهر روز  )۱۴۴۰(روز  نور

 )۳خط  ۴۳( داوران اَ�ر دانا و توانا )۱۵۲۹(داوران  داور �ر و توانا )۵خط ۴۵(هوا  )۱۶۰۹( همهتو گفتی 

 )۱۴خط  ۴۳(به  )۱۵۵۲(مغرب  زمردی  )۱۵خط  ۴۵(�شت  )۱۶۲۶(راست  کتف

 )۱۹خط  ۴۵(�شان سبزه )۱۶۳۳( عنبرفشانخط  )۱خط  ۴۷(ز گفتش  )۱۶۷۶( گفتنز 

 )۵خط  ۴۷( کین )۱۶۸۳( کایدشت  )۱۲خط  ۴۷(جوان  )۱۶۹۵(مهان 

 )۱۸خط  ۴۷(با  )۱۷۰۷(هم  مابکوشیم  )۱۸خط  ۴۷(نتازد  )۱۷۰۸(�سازد 

 )۱خط  ۴۸(بینی  )۱۷۱۱( دیدیچه  )۱۰خط  ۴۹( گرزش،ندیدم )۱۷۶۶( گردش، ندیده

 )۱۲خط  ۴۹(نهنگ  )۱۷۷۰(دمان  هز�ر )۱۲خط  ۴۹(همه  )۱۷۷۱(نام من  همان

 )۱۷خط  ۴۹(کینه  )۱۷۸۳( مردیهنگام  )۴خط  ۵۰( کشیدندش چون موزۀ زر ز پای )۱۷۹۴( کشیدند چون موزه از ز�ر پای 

 )۵خط  ۵۰(مرز  )۱۷۹۷(دشت  )۷خط  ۵۰(چه این  )۱۸۰۱(چنین 

 )۱۲خط  ۵۰(پهلو نو رسید  )۱۸۱۱(رسید  گوپهلو  )۱۵خط  ۵۰( �رخواست زان )۱۸۱۶(�رگشت ازآن  

 )۱۳خط  ۵۱(پیشش دوید  )۱۸۵۰(پیش آورید  )۱۶خط  ۵۱(گرد  )۱۸۵۶(مرد 

 )۱۷خط  ۵۱(بگیرد  )۱۸۵۷(نگیرد  )۵خط  ۵۳(نمانم  )۱۹۰۵(نماند 

 )۹خط  ۵۳(مهی  )۱۹۱۲(شهی  )۱۴خط  ۵۳(�سی  )۱۹۲۲(زرد   تنی

 )۱۴خط  ۵۳(دلیر  )۱۹۲۳(چه قیر  )۱۵خط  ۵۳(دیو �ر  )۱۹۲۴(دیو سر  

 )۱۸خط  ۵۳(بیم و اند�شه  )۱۹۳۱(و اند�شه  هم )۱۶خط  ۵۴(بُوی  )۱۹۶۸(تویی  

 )۴خط  ۵۴(پیش  )۱۹۴۴(بهر  )۱خط  ۵۶(مهان  )۲۰۰۸(جهان  
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زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

 ضبط ف قبانامهضبط زرّین ضبط ف قبانامهضبط زرّین

 )۸خط  ۷(آبنوس   )۲۳۴( سندروس )۱۶خط  ۳(بیژن  )۱۰۳( شیرانجست 

 )۱خط  ۱۰(گرزش  )۳۳۲(کرگش  )۱۲خط  ۸(شاه  )۲۷۷(گاه 

 )۱۵خط  ۱۴(ببین  )۵۰۹(چند تن  همین )۱۷خط  ۱۰( به میدان بدی شیر گنداوری )۳۶۵( به میدان کند شیر آوری (؟)

 )۸خط  ۱۹(سامند  )۶۸۲( شاهندتخم  )۱۷خط  ۱۷(به نیرو  )۶۲۵(پیمبر 

 )۶خط  ۲۴(که و مه  )۸۳۶(که ده ده  )۲۰خط  ۲۱(گیو  )۷۷۷(دیو 

 )۱خط  ۲۶(به بالای او  )۹۰۶(به زمزم همی  )۶خط  ۲۵(کریمان  )۸۷۸(�ریمان 

 )۶خط  ۲۸(سر امر  )۹۸۶(سر و عمر  )۲خط  ۲۶(�رگو بدان  )۹۰۸(�رگوید آن 

 )۱۶خط  ۳۰(ما  )۱۰۸۱(با  )۱۷خط  ۲۹(بپرور مر  ) ۱۰۴۵( او را بپروردم

 )۱۶خط  ۳۰(درد و انده  )۱۰۸۰(درد آن دد  )۶خط  ۳۱( جستهکین )۱۰۹۸( دل خسته

 )۱۱خط  ۳۱(گروگان  )۱۱۰۸( به پیمان )۱۷خط  ۳۱(که چونی  )۱۱۱۹( چه جویی

 )۱۸خط  ۳۱(�سایم  )۱۱۲۱( �سازمکه او را  )۱۱خط  ۳۲(گور  )۱۱۴۵( کوهبلرزید در

 )۱۳خط  ۳۲( ...�ر  دلو  ...�ر  سرهمه  )۱۱۴۸(�ر  لب�ر ... و  دلهمه  )۱۳خط  ۳۲( که سازند �ر جان هم کار زآر )۱۱۴۹(که از یکدگرشان �رآرند دمار 

 )۱۵خط  ۳۶، ۱۸خط  ۳۳(همیدون  )۱۲۹۷، ۱۱۴۹(به میدان  )۷خط  ۳۵(سر  �زد �ر )۱۲۴۵(سر  �را�ر

 )۳خط  ۳۶( آورد او ساز داد )۱۲۷۲( کرداو ساز  آواز )۸خط  ۳۶(گر این  )۱۲۸۳(که او 

 )۱۹خط  ۳۹(ما بند  )۱۴۱۴(بابند  ) ۱۳خط  ۴۰(بهر روز  )۱۴۴۰(روز  نور

 )۳خط  ۴۳( داوران اَ�ر دانا و توانا )۱۵۲۹(داوران  داور �ر و توانا )۵خط ۴۵(هوا  )۱۶۰۹( همهتو گفتی 

 )۱۴خط  ۴۳(به  )۱۵۵۲(مغرب  زمردی  )۱۵خط  ۴۵(�شت  )۱۶۲۶(راست  کتف

 )۱۹خط  ۴۵(�شان سبزه )۱۶۳۳( عنبرفشانخط  )۱خط  ۴۷(ز گفتش  )۱۶۷۶( گفتنز 

 )۵خط  ۴۷( کین )۱۶۸۳( کایدشت  )۱۲خط  ۴۷(جوان  )۱۶۹۵(مهان 

 )۱۸خط  ۴۷(با  )۱۷۰۷(هم  مابکوشیم  )۱۸خط  ۴۷(نتازد  )۱۷۰۸(�سازد 

 )۱خط  ۴۸(بینی  )۱۷۱۱( دیدیچه  )۱۰خط  ۴۹( گرزش،ندیدم )۱۷۶۶( گردش، ندیده

 )۱۲خط  ۴۹(نهنگ  )۱۷۷۰(دمان  هز�ر )۱۲خط  ۴۹(همه  )۱۷۷۱(نام من  همان

 )۱۷خط  ۴۹(کینه  )۱۷۸۳( مردیهنگام  )۴خط  ۵۰( کشیدندش چون موزۀ زر ز پای )۱۷۹۴( کشیدند چون موزه از ز�ر پای 

 )۵خط  ۵۰(مرز  )۱۷۹۷(دشت  )۷خط  ۵۰(چه این  )۱۸۰۱(چنین 

 )۱۲خط  ۵۰(پهلو نو رسید  )۱۸۱۱(رسید  گوپهلو  )۱۵خط  ۵۰( �رخواست زان )۱۸۱۶(�رگشت ازآن  

 )۱۳خط  ۵۱(پیشش دوید  )۱۸۵۰(پیش آورید  )۱۶خط  ۵۱(گرد  )۱۸۵۶(مرد 

 )۱۷خط  ۵۱(بگیرد  )۱۸۵۷(نگیرد  )۵خط  ۵۳(نمانم  )۱۹۰۵(نماند 

 )۹خط  ۵۳(مهی  )۱۹۱۲(شهی  )۱۴خط  ۵۳(�سی  )۱۹۲۲(زرد   تنی

 )۱۴خط  ۵۳(دلیر  )۱۹۲۳(چه قیر  )۱۵خط  ۵۳(دیو �ر  )۱۹۲۴(دیو سر  

 )۱۸خط  ۵۳(بیم و اند�شه  )۱۹۳۱(و اند�شه  هم )۱۶خط  ۵۴(بُوی  )۱۹۶۸(تویی  

 )۴خط  ۵۴(پیش  )۱۹۴۴(بهر  )۱خط  ۵۶(مهان  )۲۰۰۸(جهان  

 ضبط ف قبانامهضبط زرّین ضبط ف قبانامهضبط زرّین

 )۸خط  ۷(آبنوس   )۲۳۴( سندروس )۱۶خط  ۳(بیژن  )۱۰۳( شیرانجست 

 )۱خط  ۱۰(گرزش  )۳۳۲(کرگش  )۱۲خط  ۸(شاه  )۲۷۷(گاه 

 )۱۵خط  ۱۴(ببین  )۵۰۹(چند تن  همین )۱۷خط  ۱۰( به میدان بدی شیر گنداوری )۳۶۵( به میدان کند شیر آوری (؟)

 )۸خط  ۱۹(سامند  )۶۸۲( شاهندتخم  )۱۷خط  ۱۷(به نیرو  )۶۲۵(پیمبر 

 )۶خط  ۲۴(که و مه  )۸۳۶(که ده ده  )۲۰خط  ۲۱(گیو  )۷۷۷(دیو 

 )۱خط  ۲۶(به بالای او  )۹۰۶(به زمزم همی  )۶خط  ۲۵(کریمان  )۸۷۸(�ریمان 

 )۶خط  ۲۸(سر امر  )۹۸۶(سر و عمر  )۲خط  ۲۶(�رگو بدان  )۹۰۸(�رگوید آن 

 )۱۶خط  ۳۰(ما  )۱۰۸۱(با  )۱۷خط  ۲۹(بپرور مر  ) ۱۰۴۵( او را بپروردم

 )۱۶خط  ۳۰(درد و انده  )۱۰۸۰(درد آن دد  )۶خط  ۳۱( جستهکین )۱۰۹۸( دل خسته

 )۱۱خط  ۳۱(گروگان  )۱۱۰۸( به پیمان )۱۷خط  ۳۱(که چونی  )۱۱۱۹( چه جویی

 )۱۸خط  ۳۱(�سایم  )۱۱۲۱( �سازمکه او را  )۱۱خط  ۳۲(گور  )۱۱۴۵( کوهبلرزید در

 )۱۳خط  ۳۲( ...�ر  دلو  ...�ر  سرهمه  )۱۱۴۸(�ر  لب�ر ... و  دلهمه  )۱۳خط  ۳۲( که سازند �ر جان هم کار زآر )۱۱۴۹(که از یکدگرشان �رآرند دمار 

 )۱۵خط  ۳۶، ۱۸خط  ۳۳(همیدون  )۱۲۹۷، ۱۱۴۹(به میدان  )۷خط  ۳۵(سر  �زد �ر )۱۲۴۵(سر  �را�ر

 )۳خط  ۳۶( آورد او ساز داد )۱۲۷۲( کرداو ساز  آواز )۸خط  ۳۶(گر این  )۱۲۸۳(که او 

 )۱۹خط  ۳۹(ما بند  )۱۴۱۴(بابند  ) ۱۳خط  ۴۰(بهر روز  )۱۴۴۰(روز  نور

 )۳خط  ۴۳( داوران اَ�ر دانا و توانا )۱۵۲۹(داوران  داور �ر و توانا )۵خط ۴۵(هوا  )۱۶۰۹( همهتو گفتی 

 )۱۴خط  ۴۳(به  )۱۵۵۲(مغرب  زمردی  )۱۵خط  ۴۵(�شت  )۱۶۲۶(راست  کتف

 )۱۹خط  ۴۵(�شان سبزه )۱۶۳۳( عنبرفشانخط  )۱خط  ۴۷(ز گفتش  )۱۶۷۶( گفتنز 

 )۵خط  ۴۷( کین )۱۶۸۳( کایدشت  )۱۲خط  ۴۷(جوان  )۱۶۹۵(مهان 

 )۱۸خط  ۴۷(با  )۱۷۰۷(هم  مابکوشیم  )۱۸خط  ۴۷(نتازد  )۱۷۰۸(�سازد 

 )۱خط  ۴۸(بینی  )۱۷۱۱( دیدیچه  )۱۰خط  ۴۹( گرزش،ندیدم )۱۷۶۶( گردش، ندیده

 )۱۲خط  ۴۹(نهنگ  )۱۷۷۰(دمان  هز�ر )۱۲خط  ۴۹(همه  )۱۷۷۱(نام من  همان

 )۱۷خط  ۴۹(کینه  )۱۷۸۳( مردیهنگام  )۴خط  ۵۰( کشیدندش چون موزۀ زر ز پای )۱۷۹۴( کشیدند چون موزه از ز�ر پای 

 )۵خط  ۵۰(مرز  )۱۷۹۷(دشت  )۷خط  ۵۰(چه این  )۱۸۰۱(چنین 

 )۱۲خط  ۵۰(پهلو نو رسید  )۱۸۱۱(رسید  گوپهلو  )۱۵خط  ۵۰( �رخواست زان )۱۸۱۶(�رگشت ازآن  

 )۱۳خط  ۵۱(پیشش دوید  )۱۸۵۰(پیش آورید  )۱۶خط  ۵۱(گرد  )۱۸۵۶(مرد 

 )۱۷خط  ۵۱(بگیرد  )۱۸۵۷(نگیرد  )۵خط  ۵۳(نمانم  )۱۹۰۵(نماند 

 )۹خط  ۵۳(مهی  )۱۹۱۲(شهی  )۱۴خط  ۵۳(�سی  )۱۹۲۲(زرد   تنی

 )۱۴خط  ۵۳(دلیر  )۱۹۲۳(چه قیر  )۱۵خط  ۵۳(دیو �ر  )۱۹۲۴(دیو سر  

 )۱۸خط  ۵۳(بیم و اند�شه  )۱۹۳۱(و اند�شه  هم )۱۶خط  ۵۴(بُوی  )۱۹۶۸(تویی  

 )۴خط  ۵۴(پیش  )۱۹۴۴(بهر  )۱خط  ۵۶(مهان  )۲۰۰۸(جهان  

 )۲خط  ۵۶(�رسوی ان گو  )۲۰۱۰(هر سو صدای  )۱۸خط  ۵۶(چیر  )۲۰۳۹(خیر  

 )۲خط  ۵۸(همه سر �ر از  )۲۰۸۵(رزم  همه گرم در )۶خط  ۵۹(کارزار  )۲۱۲۹(روزگار 

 )۱۳خط  ۵۹(گران، هر  )۲۱۴۲(دگر، هم  )۱خط  ۶۱(�ر وی  )۲۱۹۲(�ر او  

 )۲خط  ۶۱(دهر  )۲۱۹۴(کار  )۶خط  ۶۱(ان دد و شد  )۲۲۰۲( و شد آن دمربود 

 )۱۶خط  ۶۱(جوشید ب )۲۲۲۱(خروشید  )۱۷خط۶۱( بماندندشگفتی )۲۲۲۳( هراسنده گشتند

 )۴خط  ۶۲(نه شیر و نه اژدر نه ببر  )۲۲۳۴(نه ببر و نه شیر و نهنگ  )۵خط  ۶۲(رزم  )۲۲۳۶(جنگ 

 )۷خط  ۶۲(اهرمن  )۲۲۳۹(انجمن  )۸خط  ۶۲(نمانم  )۲۲۴۲( نمایم

 )۱۲خط  ۶۲(که تا کارِ  )۲۲۵۰(همه کارِ  )۱۱خط  ۶۳(گر�زنده  )۲۲۸۲(که �ردند 

 )۱۰خط  ۶۴(ون چ )۲۳۱۳(جان  )۷خط  ۶۵(جوی آن جهان )۲۳۴۴( آن دلاور هم

 )۱۳خط  ۶۵(بدخو  )۲۳۵۶(جانم  )۴خط  ۶۶(�روی ا )۲۳۷۲(آن روی 

 )۴خط  ۶۷(ا م )۲۴۰۹(من  )۵خط۶۷( جبین �ر چین افکنده )۲۴۱۰( چین افکنده ا�رو در

 )۶خط  ۶۷(ری ا )۲۴۱۲(داری  )۱۰خط  ۶۷(و نوان ز )۲۴۲۰(ناتوان 

 )۸خط  ۶۸(پیاپی �ران  )۲۴۵۰(ز ا�ر کمان  )۷خط  ۶۹(گشتم  )۲۱۳۰(گشتی 

 )۳خط  ۷۰( آفرین خوانده شد ه ره �ر...ب )۲۵۱۵( خوان شدهآفرین �ر...�ر او  )۱۶خط  ۷۰(کارشان  )۲۵۴۰(کامشان 

 با بخت 
ِّ
 )۱۲خط  ۷۵(زین  )۲۷۷۸(کارزار  زی )۹خط  ۸۱(فرۀ بخت  )۳۰۱۴(فر

 )۱۴خط  ۸۱( ده گاومیش )۳۰۲۳(گاومیش  از )۱خط  ۸۲(ز من  )۳۰۳۸(لرزه گیرد  زمین

 )۱۹خط ۹۰( حکم �رکردگار )۳۳۹۶( �روردگارحکم  )۱۸خط  ۹۳(�ر  )۳۵۱۵(رخ 

 )۱۰خط  ۹۴(همایون  )۳۵۳۹(نمایان  )۱۴خط  ۹۵(وگاه �ر زین )۳۵۸۲(گاه به زرّینه

 )۶خط  ۹۷(گنج  )۳۶۴۳(درج  )۸خط  ۹۷(وبدان م )۳۶۴۸(بخردان 

 )۱۷خط  ۱۰۰(سالار گو  )۳۷۸۰( نوسالار  )۱۱خط۱۰۸( دمانشو �رون )۴۰۷۹(�رو شادمان 

ت ابلیس
ّ
 )۱۴خط  ۱۰۸(نار  )۴۰۸۴( تاردریای  )۱۴خط  ۱۳۸(مکان دوزخ )۵۵۲۲( مکانجن

 )۱۲خط  ۱۴۸( ۲۴�راقیس )۵۸۷۶(انکوس جادو  )۴خط  ۱۸۶(ینت ز  )۷۲۹۳( فریبد ریبتبه 

 )۷خط۲۱۲( پیرایۀ هر مهی )۸۵۰۹( فرّهیپیرایۀ  )۵خط  ۲۴۱(کینش  )۹۷۳۶(از یاد شد  گفتش

 )۲۰خط  ۲۴۲( در وی زمین )۹۸۰۴(زمین  روی )۳خط  ۲۴۴(به گوش  )۹۸۴۶( گفتشبه 

 ۲۵)۱۸خط  ۲۵۷(ببیند مرا  )۱۰۴۴۲(ببینم ورا  )۲۱خط  ۲۷۱(هم  )۱۱۰۵۰( راشما 

  )۱۴خط ۲۷۴( تاجدار، سوی )۱۱۱۵۱(�روردگار، درآن  )۴خط  ۲۷۶(بنشاند  )۱۱۲۰۶(شاد  بنهاد

 )۱۵خط  ۲۷۹(دو  )۱۱۳۳۵(تو  )۲خط  ۲۸۳(گرزه  )۱۱۴۶۱(قوی  گرده

 )۱خط  ۲۸۹(رمحم  )۱۱۶۷۳(رزمم  )۷خط  ۳۵۲( تیره )۱۲۶۱۱(چاه  ز�ر

 )۱۰خط  ۳۵۴(بد روز  )۱۲۶۹۱(به روز  )۲۰خط  ۳۵۵(ر ان � )۱۲۷۴۷( درخت اندر

 )۱۶خط  ۳۶۳(بدیدی  )۱۳۰۲۷(ندیدی  )۱خط  ۳۷۱(جا ساختش  )۱۳۲۷۹( بنشاندش

 )۷خط  ۳۷۵(به خوبی چو  )۱۳۴۳۸(جویی چه ب )۱خط  ۴۰۲( به زار )۱۷۴۷۶( هزار

 )۸خط  ۴۲۸(یاره  )۱۸۴۶۷(باره  )۷خط  ۲۶۵(یاره  )۱۰۷۹۳(باره 



111

نقد و
بررسی

قن
 د
 و
رب

سر
ی
تفا 

و
ت
ضب 

 هط
ا

ی ز
ّر
نی
ق  ب

نا
ا

هم
ب 

 ا
سد

 ت
ون

سی
ی 
ن

یافو


هت
 

ص
دا

ا ق
شر

ی

دورۀ سوم، سال هفتم
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زمستان  1401 
]انتشار: زمستان 1403[

 )۲خط  ۵۶(�رسوی ان گو  )۲۰۱۰(هر سو صدای  )۱۸خط  ۵۶(چیر  )۲۰۳۹(خیر  

 )۲خط  ۵۸(همه سر �ر از  )۲۰۸۵(رزم  همه گرم در )۶خط  ۵۹(کارزار  )۲۱۲۹(روزگار 

 )۱۳خط  ۵۹(گران، هر  )۲۱۴۲(دگر، هم  )۱خط  ۶۱(�ر وی  )۲۱۹۲(�ر او  

 )۲خط  ۶۱(دهر  )۲۱۹۴(کار  )۶خط  ۶۱(ان دد و شد  )۲۲۰۲( و شد آن دمربود 

 )۱۶خط  ۶۱(جوشید ب )۲۲۲۱(خروشید  )۱۷خط۶۱( بماندندشگفتی )۲۲۲۳( هراسنده گشتند

 )۴خط  ۶۲(نه شیر و نه اژدر نه ببر  )۲۲۳۴(نه ببر و نه شیر و نهنگ  )۵خط  ۶۲(رزم  )۲۲۳۶(جنگ 

 )۷خط  ۶۲(اهرمن  )۲۲۳۹(انجمن  )۸خط  ۶۲(نمانم  )۲۲۴۲( نمایم

 )۱۲خط  ۶۲(که تا کارِ  )۲۲۵۰(همه کارِ  )۱۱خط  ۶۳(گر�زنده  )۲۲۸۲(که �ردند 

 )۱۰خط  ۶۴(ون چ )۲۳۱۳(جان  )۷خط  ۶۵(جوی آن جهان )۲۳۴۴( آن دلاور هم

 )۱۳خط  ۶۵(بدخو  )۲۳۵۶(جانم  )۴خط  ۶۶(�روی ا )۲۳۷۲(آن روی 

 )۴خط  ۶۷(ا م )۲۴۰۹(من  )۵خط۶۷( جبین �ر چین افکنده )۲۴۱۰( چین افکنده ا�رو در

 )۶خط  ۶۷(ری ا )۲۴۱۲(داری  )۱۰خط  ۶۷(و نوان ز )۲۴۲۰(ناتوان 

 )۸خط  ۶۸(پیاپی �ران  )۲۴۵۰(ز ا�ر کمان  )۷خط  ۶۹(گشتم  )۲۱۳۰(گشتی 

 )۳خط  ۷۰( آفرین خوانده شد ه ره �ر...ب )۲۵۱۵( خوان شدهآفرین �ر...�ر او  )۱۶خط  ۷۰(کارشان  )۲۵۴۰(کامشان 

 با بخت 
ِّ
 )۱۲خط  ۷۵(زین  )۲۷۷۸(کارزار  زی )۹خط  ۸۱(فرۀ بخت  )۳۰۱۴(فر

 )۱۴خط  ۸۱( ده گاومیش )۳۰۲۳(گاومیش  از )۱خط  ۸۲(ز من  )۳۰۳۸(لرزه گیرد  زمین

 )۱۹خط ۹۰( حکم �رکردگار )۳۳۹۶( �روردگارحکم  )۱۸خط  ۹۳(�ر  )۳۵۱۵(رخ 

 )۱۰خط  ۹۴(همایون  )۳۵۳۹(نمایان  )۱۴خط  ۹۵(وگاه �ر زین )۳۵۸۲(گاه به زرّینه

 )۶خط  ۹۷(گنج  )۳۶۴۳(درج  )۸خط  ۹۷(وبدان م )۳۶۴۸(بخردان 

 )۱۷خط  ۱۰۰(سالار گو  )۳۷۸۰( نوسالار  )۱۱خط۱۰۸( دمانشو �رون )۴۰۷۹(�رو شادمان 

ت ابلیس
ّ
 )۱۴خط  ۱۰۸(نار  )۴۰۸۴( تاردریای  )۱۴خط  ۱۳۸(مکان دوزخ )۵۵۲۲( مکانجن

 )۱۲خط  ۱۴۸( ۲۴�راقیس )۵۸۷۶(انکوس جادو  )۴خط  ۱۸۶(ینت ز  )۷۲۹۳( فریبد ریبتبه 

 )۷خط۲۱۲( پیرایۀ هر مهی )۸۵۰۹( فرّهیپیرایۀ  )۵خط  ۲۴۱(کینش  )۹۷۳۶(از یاد شد  گفتش

 )۲۰خط  ۲۴۲( در وی زمین )۹۸۰۴(زمین  روی )۳خط  ۲۴۴(به گوش  )۹۸۴۶( گفتشبه 

 ۲۵)۱۸خط  ۲۵۷(ببیند مرا  )۱۰۴۴۲(ببینم ورا  )۲۱خط  ۲۷۱(هم  )۱۱۰۵۰( راشما 

  )۱۴خط ۲۷۴( تاجدار، سوی )۱۱۱۵۱(�روردگار، درآن  )۴خط  ۲۷۶(بنشاند  )۱۱۲۰۶(شاد  بنهاد

 )۱۵خط  ۲۷۹(دو  )۱۱۳۳۵(تو  )۲خط  ۲۸۳(گرزه  )۱۱۴۶۱(قوی  گرده

 )۱خط  ۲۸۹(رمحم  )۱۱۶۷۳(رزمم  )۷خط  ۳۵۲( تیره )۱۲۶۱۱(چاه  ز�ر

 )۱۰خط  ۳۵۴(بد روز  )۱۲۶۹۱(به روز  )۲۰خط  ۳۵۵(ر ان � )۱۲۷۴۷( درخت اندر

 )۱۶خط  ۳۶۳(بدیدی  )۱۳۰۲۷(ندیدی  )۱خط  ۳۷۱(جا ساختش  )۱۳۲۷۹( بنشاندش

 )۷خط  ۳۷۵(به خوبی چو  )۱۳۴۳۸(جویی چه ب )۱خط  ۴۰۲( به زار )۱۷۴۷۶( هزار

 )۸خط  ۴۲۸(یاره  )۱۸۴۶۷(باره  )۷خط  ۲۶۵(یاره  )۱۰۷۹۳(باره 

 ضبط ف قبانامهضبط زرّین ضبط ف قبانامهضبط زرّین

 )۸خط  ۷(آبنوس   )۲۳۴( سندروس )۱۶خط  ۳(بیژن  )۱۰۳( شیرانجست 

 )۱خط  ۱۰(گرزش  )۳۳۲(کرگش  )۱۲خط  ۸(شاه  )۲۷۷(گاه 

 )۱۵خط  ۱۴(ببین  )۵۰۹(چند تن  همین )۱۷خط  ۱۰( به میدان بدی شیر گنداوری )۳۶۵( به میدان کند شیر آوری (؟)

 )۸خط  ۱۹(سامند  )۶۸۲( شاهندتخم  )۱۷خط  ۱۷(به نیرو  )۶۲۵(پیمبر 

 )۶خط  ۲۴(که و مه  )۸۳۶(که ده ده  )۲۰خط  ۲۱(گیو  )۷۷۷(دیو 

 )۱خط  ۲۶(به بالای او  )۹۰۶(به زمزم همی  )۶خط  ۲۵(کریمان  )۸۷۸(�ریمان 

 )۶خط  ۲۸(سر امر  )۹۸۶(سر و عمر  )۲خط  ۲۶(�رگو بدان  )۹۰۸(�رگوید آن 

 )۱۶خط  ۳۰(ما  )۱۰۸۱(با  )۱۷خط  ۲۹(بپرور مر  ) ۱۰۴۵( او را بپروردم

 )۱۶خط  ۳۰(درد و انده  )۱۰۸۰(درد آن دد  )۶خط  ۳۱( جستهکین )۱۰۹۸( دل خسته

 )۱۱خط  ۳۱(گروگان  )۱۱۰۸( به پیمان )۱۷خط  ۳۱(که چونی  )۱۱۱۹( چه جویی

 )۱۸خط  ۳۱(�سایم  )۱۱۲۱( �سازمکه او را  )۱۱خط  ۳۲(گور  )۱۱۴۵( کوهبلرزید در

 )۱۳خط  ۳۲( ...�ر  دلو  ...�ر  سرهمه  )۱۱۴۸(�ر  لب�ر ... و  دلهمه  )۱۳خط  ۳۲( که سازند �ر جان هم کار زآر )۱۱۴۹(که از یکدگرشان �رآرند دمار 

 )۱۵خط  ۳۶، ۱۸خط  ۳۳(همیدون  )۱۲۹۷، ۱۱۴۹(به میدان  )۷خط  ۳۵(سر  �زد �ر )۱۲۴۵(سر  �را�ر

 )۳خط  ۳۶( آورد او ساز داد )۱۲۷۲( کرداو ساز  آواز )۸خط  ۳۶(گر این  )۱۲۸۳(که او 

 )۱۹خط  ۳۹(ما بند  )۱۴۱۴(بابند  ) ۱۳خط  ۴۰(بهر روز  )۱۴۴۰(روز  نور

 )۳خط  ۴۳( داوران اَ�ر دانا و توانا )۱۵۲۹(داوران  داور �ر و توانا )۵خط ۴۵(هوا  )۱۶۰۹( همهتو گفتی 

 )۱۴خط  ۴۳(به  )۱۵۵۲(مغرب  زمردی  )۱۵خط  ۴۵(�شت  )۱۶۲۶(راست  کتف

 )۱۹خط  ۴۵(�شان سبزه )۱۶۳۳( عنبرفشانخط  )۱خط  ۴۷(ز گفتش  )۱۶۷۶( گفتنز 

 )۵خط  ۴۷( کین )۱۶۸۳( کایدشت  )۱۲خط  ۴۷(جوان  )۱۶۹۵(مهان 

 )۱۸خط  ۴۷(با  )۱۷۰۷(هم  مابکوشیم  )۱۸خط  ۴۷(نتازد  )۱۷۰۸(�سازد 

 )۱خط  ۴۸(بینی  )۱۷۱۱( دیدیچه  )۱۰خط  ۴۹( گرزش،ندیدم )۱۷۶۶( گردش، ندیده

 )۱۲خط  ۴۹(نهنگ  )۱۷۷۰(دمان  هز�ر )۱۲خط  ۴۹(همه  )۱۷۷۱(نام من  همان

 )۱۷خط  ۴۹(کینه  )۱۷۸۳( مردیهنگام  )۴خط  ۵۰( کشیدندش چون موزۀ زر ز پای )۱۷۹۴( کشیدند چون موزه از ز�ر پای 

 )۵خط  ۵۰(مرز  )۱۷۹۷(دشت  )۷خط  ۵۰(چه این  )۱۸۰۱(چنین 

 )۱۲خط  ۵۰(پهلو نو رسید  )۱۸۱۱(رسید  گوپهلو  )۱۵خط  ۵۰( �رخواست زان )۱۸۱۶(�رگشت ازآن  

 )۱۳خط  ۵۱(پیشش دوید  )۱۸۵۰(پیش آورید  )۱۶خط  ۵۱(گرد  )۱۸۵۶(مرد 

 )۱۷خط  ۵۱(بگیرد  )۱۸۵۷(نگیرد  )۵خط  ۵۳(نمانم  )۱۹۰۵(نماند 

 )۹خط  ۵۳(مهی  )۱۹۱۲(شهی  )۱۴خط  ۵۳(�سی  )۱۹۲۲(زرد   تنی

 )۱۴خط  ۵۳(دلیر  )۱۹۲۳(چه قیر  )۱۵خط  ۵۳(دیو �ر  )۱۹۲۴(دیو سر  

 )۱۸خط  ۵۳(بیم و اند�شه  )۱۹۳۱(و اند�شه  هم )۱۶خط  ۵۴(بُوی  )۱۹۶۸(تویی  

 )۴خط  ۵۴(پیش  )۱۹۴۴(بهر  )۱خط  ۵۶(مهان  )۲۰۰۸(جهان  

 )۱۶خط  ۴۴۶(ز  )۱۹۱۳۸(به  )۱۵خط  ۴۵۴(ناکامران  )۱۹۴۲۶(ناکاردان 

 )۶خط  ۴۸۵(کمند  )۲۰۵۷۳(فکند  )۶خط  ۴۸۳( تابدآر )۲۰۴۶۲(تاجدار 

 )۱۸خط  ۵۰۳(ره  )۲۱۲۰۹(ده  )۱۰خط  ۴۹۹(�ر  )۲۱۰۸۷(ر د

 )۱۰خط  ۵۱۸(داور  )۲۱۷۸۵(خدا دادا )۷خط  ۵۱۵(باغ  )۲۱۶۶۵(مرغ 

 )۹خط  ۵۲۴(کو اسِم ن  )۲۱۹۹۱(گو آن اسم 
که شو سوی کیوان به در �ر 

  )۲۲۳۲۳(ممان 

که سوی زحل شو همان اسم 

 )۱۹خط  ۵۳۳( خوان

 )۵خط  ۵۴۱(ننگ  )۲۲۵۹۴( سنگ )۶خط  ۵۳۸(شت �  )۲۲۴۸۲(پیش 

 )۱۵خط  ۵۴۲(نخجیر در  )۲۲۶۵۲(خنجر گه  )۱۴خط  ۵۴۲(بجستی  )۲۲۶۴۹(نجستی 

 )۱۵خط  ۵۵۲( (کذا)ان  )۲۲۹۷۲(سر  او )۲خط  ۵۵۰(کارزار  )۲۲۸۷۴(روز کار 

 

اتونی نیز این شاکال ار ردیافته و بر همین اساس مصراع ار بهرد‌ستی تصحیح  	.24

قیاسی کردها‌ست )نک. اتونی، 1400: 62(.

دل او )رستم( برای من تنگ است، نه من برای او. 	.25
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 ضبط ف قبانامهضبط زرّین ضبط ف قبانامهضبط زرّین

 )۸خط  ۷(آبنوس   )۲۳۴( سندروس )۱۶خط  ۳(بیژن  )۱۰۳( شیرانجست 

 )۱خط  ۱۰(گرزش  )۳۳۲(کرگش  )۱۲خط  ۸(شاه  )۲۷۷(گاه 

 )۱۵خط  ۱۴(ببین  )۵۰۹(چند تن  همین )۱۷خط  ۱۰( به میدان بدی شیر گنداوری )۳۶۵( به میدان کند شیر آوری (؟)

 )۸خط  ۱۹(سامند  )۶۸۲( شاهندتخم  )۱۷خط  ۱۷(به نیرو  )۶۲۵(پیمبر 

 )۶خط  ۲۴(که و مه  )۸۳۶(که ده ده  )۲۰خط  ۲۱(گیو  )۷۷۷(دیو 

 )۱خط  ۲۶(به بالای او  )۹۰۶(به زمزم همی  )۶خط  ۲۵(کریمان  )۸۷۸(�ریمان 

 )۶خط  ۲۸(سر امر  )۹۸۶(سر و عمر  )۲خط  ۲۶(�رگو بدان  )۹۰۸(�رگوید آن 

 )۱۶خط  ۳۰(ما  )۱۰۸۱(با  )۱۷خط  ۲۹(بپرور مر  ) ۱۰۴۵( او را بپروردم

 )۱۶خط  ۳۰(درد و انده  )۱۰۸۰(درد آن دد  )۶خط  ۳۱( جستهکین )۱۰۹۸( دل خسته

 )۱۱خط  ۳۱(گروگان  )۱۱۰۸( به پیمان )۱۷خط  ۳۱(که چونی  )۱۱۱۹( چه جویی

 )۱۸خط  ۳۱(�سایم  )۱۱۲۱( �سازمکه او را  )۱۱خط  ۳۲(گور  )۱۱۴۵( کوهبلرزید در

 )۱۳خط  ۳۲( ...�ر  دلو  ...�ر  سرهمه  )۱۱۴۸(�ر  لب�ر ... و  دلهمه  )۱۳خط  ۳۲( که سازند �ر جان هم کار زآر )۱۱۴۹(که از یکدگرشان �رآرند دمار 

 )۱۵خط  ۳۶، ۱۸خط  ۳۳(همیدون  )۱۲۹۷، ۱۱۴۹(به میدان  )۷خط  ۳۵(سر  �زد �ر )۱۲۴۵(سر  �را�ر

 )۳خط  ۳۶( آورد او ساز داد )۱۲۷۲( کرداو ساز  آواز )۸خط  ۳۶(گر این  )۱۲۸۳(که او 
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رد مقالۀ حاضر متن چاپی زرّین‌قبانامه ار با دست‌نویس 

نویافتۀ ف تطبیق دادیم و تفاوت ضبط‌های آن دو ار رد یک 

مودرا  برخی  و  کردیم  بررسی  و  نقد  امکان   
ّ
حد تا  بخش 

مهم‌تر ار توضیح دادیم و تفسیر کردیم و رد بخشی دیگر 

نتایج  نشان مد‌یهد  ار  که هر دو ضبط  ولی  قالب جد رد 

بررسی ار ثبت کردیم. این بررسی نشان داد که با توجّه به 

اره‌گشای  نکته‌های  و  نویافته   
ِّ
مهم دست‌نویسِ  متن 

تازه‌یافتهش‌دۀ آن، و همچنین ضبط‌های نراوشن و سست 

و سهوهای متن چاپی، که گاه منجر به اخلال و تغییر روند 

ابیات و رد نتیجه ادستان شدها‌ست، زرّین‌قبانامه نیاز به 

تصحیح و ویرایشی دوبراه دراد.

آن  مصحّح  و  است  بزرگی  کتاب  زرّین‌قبانامه 

اشهنامهش‌ناس و حماسه‌پژوه  کادران و دقیقا‌لنظری است. 

از  بزرگی  کتاب  هیچ  این‌که  به  علم  با  این سطور  نگراندۀ 

مصحّح  با  اشگرادنها‌ی  هم‌فکریِ  نم‌یماند،  مصون  سهوها 

محترم ردباب ویرایش نوینِ احتمالیِ کتاب نمود تا رد اره 

اعتلای داب حماسی ایران قدمی برشادته‌بشاد.
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